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It is with great sadness that Matzav.com reports the passing of Rabbi Nisson Wolpin zt”l, noted pioneer in the world of Torah journalism who had a colossal impact on the frum world at large. He was in his eighties.


Rav Nisson was born in Seattle, Washington, to Reb Efraim Bentzion and Kaila Wolpin, who had immigrated from Russia. After studying each day at the local public school, he and his brothers learned for a few hours each day with Rav Boruch Shapiro, a talmid of the Ohr Somayach and the Rogochover Gaon who was serving as a rov in Seattle.


As a bochur, Rav Nisson learned at Yeshiva Torah Vodaas in Brooklyn, NY, under the rosh yeshiva, Rav Yaakov Kamenetzky zt”l, and then at Bais Medrash Elyon in Monsey, NY, under the rosh yeshiva, Rav Reuven Grozovsky zt”l. He remained in the kollel of Bais Medrash Elyon after his marriage.


Rabbi Avrohom Birnbaum of Yated Ne’eman recalled once talking to Rabbi Wolpin, who told him that when he got married, there were less than 20 kollel yungeleit in the entire United States. Torah learning and learning in kollel after marriage were concepts that were ridiculed by many and certainly not understood, even by most G-d-fearing, observant Jews.


Rabbi Wolpin remembered how some of the pioneering yungeleit from Bais Medrash Elyon in Monsey subsisted on bread and peanut butter during the week and, lekavod Shabbos, they opened a can of sardines – in the goldeneh medinah of America.


There was a pioneering spirit in those days. The young bnei Torah understood that they were engaged in something so important that they were willing to sacrifice virtually everything. Those who weren’t willing to sacrifice simply didn’t even entertain undertaking kollel life.


After leaving kollel, Rabbi Wolpin entered the world of chinuch, serving as a mechanech at Yeshiva Ohr Yisroel in Queens, NY.


Rav Nisson’s most prominent role in the realm of askanus and influencing the hashkafah of the Torah world was as the editor of The Jewish Observer, published by Agudas Yisroel of America.


When Rabbi Moshe Sherer and Dr. Ernst L. Bodenheimer first approached Rabbi Wolpin to assume the editorship of the Jewish Observer in 1970, he was devoted to his position at Ohr Yisroel. Rabbi Wolpin was reluctant to give up a career in chinuch. He went to discuss the offer with his rebbi, Rav Yaakov Kamenetzky. Rav Yaakov listened carefully and then shared his feelings: “Until now you were a mechanech of children. From now on you will be a mechanech for adults.”


Thus began an illustrious career of serving as a conduit to disseminate daas Torah under the guidance of gedolei Torah. And it wasn’t always easy.


Rabbi Yosef Chaim Golding, managing editor of the Jewish Observer, recalled an internal debate within the Jewish Observer offices in November of 1999, when the Jewish Observer was preparing its special issue on the problems of children at risk. Because of the sensitivity of this topic, members of the Moetzes Gedolei Torah were sent pre-publication drafts of the articles. 


One of the roshei yeshiva called Rabbi Wolpin, and with a tear-choked voice implored him not to publish the issue, as it will cause untold grief to parents suffering from this malady. Another, after listening to that point of view, responded that the overarching need to bring this subject to the fore, in the hopes of helping those already suffering, as well as with the goal of preventing further such tragedies, pushed for its publication. 


The rest is history. The issue sold out within days of publication, necessitating a reprint equaling to triple the usual number of copies, followed by another special issue of readers’ responses to that issue.


The Jewish Observer delved into the topic of shidduchim years before the “shidduch crisis” became a household term. One of the several special issues on shidduchim included a cover blurb with a quote from Rav Matisyahu Salomon: “If one becomes sidetracked from what his focus should be, and concentrates on extraneous matters – such as beauty, wealth or honor – he is in effect losing sight of the purpose for which marriage was created.” This was just one example of the instructive purpose of the Jewish Observer.

For an inkling of the depth and consistency of Rabbi Wolpin’s work, one has but to look at the eleven volume ArtScroll Judaiscope Series, a compilation of hashkafah-filled books, collected from the pages of the Jewish Observer. Besides for the five biographical books on the Torah world, also published were Timeless Parenting, Of Home and Heart, The Ethical Imperative, A Path Through the Ashes, and Shidduchim, Shalom Bayis, and Beyond, each one an instructive and informative guide for various facets of Torah-true Judaism.


Rabbi Wolpin was a master writer, who knew the right words to use in various situations.


Rabbi Wolpin wrote an article that was featured on the cover of his inaugural issue as editor of The Jewish Observer, in October 1970. It was based on a maamar from Rav Dessler’s Michtav Me’Eliyahu on teshuvah. Rabbi Wolpin once reminisced, “Rabbi Moshe Sherer at the time expressed delight with the article’s inclusion, but felt that it should not have dominated the cover. It was regarding that point that Rabbi Sherer remarked, ‘Covers are meant to invite purchase. You sell magazines with timely, not the timeless.’ …In Rabbi Sherer’s book, the timeless wisdom of gedolei Torah was certainly vital.”

As it was for Rabbi Wolpin.


Rabbi Wolpin was a long-time member of the 16th Avenue Agudah in Boro Park, led by Rav Yisroel Perkowski, who, Rabbi Wolpin often said, was instrumental in giving his mispallelim a positive identity as “Bnei Torah.” He would constantly uplift them, in the sense that he felt that as Bnei Torah they should see themselves as being above the norms of behavior prevalent in frum society of that time.


Rabbi Wolpin spent many summers at Camp Munk in the Catskills, where he served as learning director.


Rabbi Golding shared that the memories that remain with him most are the many times that he walked into Rabbi Wolpin’s office, seeing him exhausted from marathon phone sessions with rabbonim, roshei yeshiva, or editorial board members. The articles he was working on had to be correct, as perfect as possible. Like a master mechanech, mistakes could be costly and efforts were always made to try to avoid the inevitable faux-pas. But no matter what, Rabbi Wolpin followed the directives of the gedolei Torah.

Rabbi Wolpin leaves behind a rich legacy, with lessons and ideals to be emulated and replicated by one and all.


Rabbi Wolpin is survived by his family of bnei and bnos Torah following in his ways. He is also survived by his brothers, R’ Chaim Boruch Wolpin and R’ Dovid Wolpin.


Yehi zichro boruch.
Reprinted from the April 24, 2017 website of Matzav.com
A Spiritual Lesson on Our Physical Requirements

By Rabbi Berel Wein
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The laws regarding ritual purity and the metaphysical disease of tzsorat, which by the way is not the medically recognized disease of leprosy, affect three categories of human life and society – the human body, clothing and houses. These three areas of human societal existence are the basic building blocks of civilization and society generally. They are the most vital and at the same time the most vulnerable areas of our existence. And it is apparent that the Torah wishes us to be aware of this fact.


Health of body is a necessary precedent to most cases of human accomplishment. Not many of us are able to rise over illness, pain and/or chronic discomfort on a regular and permanent basis. Medical science recognizes that our mood and our mind affect our physical state of wellbeing. The Torah injects into this insight that our soul also has such an effect as well.


The rabbis specifically found that the distress caused to one’s soul by evil speech, slander and defamation reflects itself physically in the disease of tzsorat. In Biblical times, hurting other human beings by the intemperate use if one’s tongue, had clear physical consequences that served as a warning of the displeasure of one’s soul at such behavior. 

The human body is our mainstay. It is also the most fragile and vulnerable to decay and discomfort. It is therefore only logical that it is in this area of our existence that the possibility of tzsorat lurks and lingers.


Clothing represents our outer representation of ourselves to the society around us. Originally, as described in the Torah itself, clothing was meant to shelter us from the elements and to provide us with a sense of privacy and modesty in covering our nakedness. As humanity evolved and developed, clothing became a statement of personality and even of the mental and spiritual nature of the person.


Clothing also became an instrument of hubris, competitiveness and even of lewdness. It also became vulnerable to the distress of the soul over its use for essentially negative purposes. And again in biblical times the angst of the soul translated itself into tzsorat that affected clothing directly.


And finally tzsorat was able to invade the physical structure of one’s own dwelling place. One is entitled to live in a comfortable and attractive home. All of the amenities of modern life are permitted to us. But the Psalmist warned us that we should be careful not to make our homes our “graves.” Homes are by their very nature temporary and transient places.


Our father Avraham described himself as a wandering itinerant on this earth. Again, as in all areas of human life, the Torah demands of us perspective and common sense when dealing with our homes. We gawk with wonder when visiting palaces and mansions of the rich and famous yet our inner self tells us that this really is not the way that we wish to live. The vulnerability of homes and houses to tzsorat is obvious to all.


In Jewish life, less is more.

 

Reprinted from this week’s RabbiWein.com website.

German Siddur

Printed in Berlin
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Marking Holocaust Remembrance Day in Israel and the Jewish world on Monday, Rabbi Yehuda Teichtal, Rabbi of the Jewish community in Berlin and the Chabad Shliach in the German capital, has published a new siddur Tehillat Hashem with German translation. 

The siddur, whose production spanned four years, features close to 1,400 pages of clear print and attractive design. According to Teichtal, this is the first time in over a century that a one-volume complete Orthodox siddur has been printed in Germany that encompasses all daily and annual prayers with contemporary German translation, along with instructions and explanations regarding the prayers. 

"This siddur has all the prayers that a person needs for the entire year, including the holidays, except from Rosh HaShana and Yom Kipur" says Rabbi Teichtal.


While in the process of compiling the siddur, Rabbi Teichtal determined to found a Jewish publishing house in Berlin which he named Juedisches. This siddur is its first publication. “Publishing this siddur is also our way of announcing the opening of a new [Jewish] publishing house in Germany,” says Rabbi Teichtal. 
The next stage is for Juedisches to print other foundational Jewish works. Presently, it is working to publish a sefer Tehillim with German translation, and to date, approximately one-third of the job is already complete. The siddur was published in conjunction and with the permission of "Kehot".


Rabbi Teichtal notes that “For hundreds of years, one of the main ways of commemorating the tribulations in Jewish history was in prayer. This year, I’m certain that reciting the prayer ‘Kel Malei Rachamim’ in memory of the six million who were murdered in the Holocaust will evoke great emotion in me, because I will be reciting it along with the contemporary German translation as appears in the new siddur.


“Aside from the technical advantage of translating the prayers into German, I feel that one way to encourage the younger generation to join us in remembering and honoring the past is by linking memories of the past to a revitalized movement of Jewish spirituality. 

The fact that specifically here, in a place where they attempted to exterminate European Jewry, there is now a vibrant, active Jewish community, as manifest by the publication of one of the most prominent and basic Jewish works in the German language, attests to the spiritual force and power of humanity, and of the Jewish nation in particular. I sincerely hope that this will be a source of inspiration and message of unity to a younger generation.”


The new Tehillat Hashem siddur, comprises some 1,400 pages, half of which are in Hebrew and the other half in German. Aside from the actual prayers, translation, and elucidation, the siddur also includes Pirkei Avot; Torah readings for Mondays, Thursdays and Holidays; and basic Jewish laws of prayer.


The prayer section is divided into Weekday, Shabbat, Holiday, and fast days. The project was completed by a team of five, including a main editor, translators, and proofreaders, all of whom are members of the Jewish community in Berlin. The endeavor was made possible thanks to generous support of the community.


Several copies of the siddur arrived in Germany this past week from Israel, where it was printed. The vast majority of the shipment will arrive in the coming weeks, and the siddur will be available for purchase in German Jewish communities, on the Swiss Jewish website Books & Bagels, and on Amazon.


One of the first siddurs with German translation appeared in 1895. It was published by Rabbi Samson Raphael Hirsch, who was the rabbi of the Jewish community in Frankfurt and one of the leading Orthodox Rabbis in nineteenth century Europe. During the twentieth century, several other siddurs were printed in German, as well, but few encompassed all the prayers, and others were divided into several volumes.

Reprinted from the April 25, 2017 website of COLLIVE.com

A Letter to My Children on Holocaust Remembrance Day – Remember

By J. Philip Rosen
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So today is Yom Hashoah - local ceremonies, ceremonies in schools and then its over.  But for me and thousands of other second generations it’s never over.  It haunts us and always will.

We lived mostly normal lives growing up.  But just mostly.  There were giant pieces missing. I had no grandparents.  My father had one living relative - his brother.  Nearly everyone else (his parents, 2 brothers, a sister and many cousins) were murdered in a concentration camp. 


Murder is an understatement.  They were gassed and their bodies were burned.  They didn't have a chance.  Yom Hashoah is a day to remember; so let's remember. 


Think about Shiya and Pearl, our grandparents who were in their 40s when they were killed, Leon and Gittel Masha, aunt and uncle in their 20s, and Reuven Noach Rozen, only 12 years old.  They were fine people and good Jews.  They were killed solely because they were Jews. 


I always wonder what life would've been like had they survived.  My parents gave us a very normal life.  But every once in a while... 


I would wake up in the middle of the night (even back then I couldn't sleep) and find my father staring at the pictures of his mother and father that hung in our living room (and that currently hang in our living room).  And there would be tears in his eyes.

And sometimes he would call me by one of his brothers' names - Leon or Noychele (Reuven Noach) or Pinyale (Pinchas) who survived in a Siberian camp, only to be killed as a soldier in Israel's War of Independence.

When my brother, sister or I did something good in school (always my brother or sister) or sports (me) the pride he had was almost beyond normal.  We were everything to my father.

My father survived because of a series of miracles and a kind man named Sugihara.  And so my survival and yours is because of an additional series of miracles. And if I ever seem over-protective of you, that's why.

One very special thing my father taught us was to care about Jews all over the world, in every nook and cranny.  As you know I spend lots of time worrying about Israel and Jews in trouble.  The Jews who survived felt and feel that the whole world abandoned them - for 6 years the concentration camps existed, thousands of Jews were tortured and murdered every single day and no one, no one did a damn thing.  Simply amazing.  And the argument that no one knew is just not true. 


A few years ago I was on a business trip to Munich.  On my way back from a meeting outside of town I saw a sign to Dachau - 15 kilometers away.  I asked the driver if the camp was inside of town; he said he didn't believe there was a camp there.  So I changed my plans and had this driver pick me up at 8am the next day and we drove the 10 minutes to Dachau. 


The Camp was smack in the middle of the City with very old apartment buildings, 5 and 6 stories high, and a slew of retail establishments all around the Camp.  The Camp wasn't open yet so we drove around the camp from the gallows to the crematorium.  When the camp opened there was a German school group visiting the camp - 50-70 teenagers.  I asked if I could join their tour.  The teacher agreed.  So my driver and I joined.


The teacher was germanic in the precision of her description of the camp during the war.  It was a torture camp, not an extermination camp like Auschwitz.  The teacher described the many tortures the prisoners went through in great detail.  She said they hung the prisoners from their hands or legs, but in a way to break their shoulders or knees or ankles.  She said there was screaming non-stop 24 hours a day.


At the end of the tour she asked me if I wanted to say something (I guess my yarmulke gave it away).  I said no, but I would like all the kids to sit on the ground and tell me what they hear.  They did.


Kids started to yell out - I hear a child crying, I hear a car starting, I hear a wife yelling at her husband.  As they yelled these out, it became clear to the teacher and then the kids what this exercise was all about - if we can hear these sounds, the people who lived anywhere near the camps heard the screaming from inside.  They all knew.  Everyone knew. 


So my lesson on this Yom Hashoah is Care - care about your brethren, care about those that are suffering.  Don't ever let yourselves be silent.  And don't ever forget Shiya and Pearl, your great-grandparents, Leon, Gittel Masha and Reuven Noach, your great-aunt and uncles.  Please. Remember.
Reprinted from Rabbi David Bibi’s Yom Hashoah email of April 24, 2017.

Each Week, Our

Business is Sold

By Rabbi David Sutton


Halachah forbids speaking about one's business and financial affairs on Shabbat, and encourages us to refrain from even thinking of such matters on Shabbat. The reason is because Shabbat observance is to reinforce our awareness of the fact that our livelihood is given to us by G-d, and does not depend on our efforts and initiative. 


Throughout the week, we are supposed to invest a reasonable effort to secure our livelihood, and to work for a living. On Shabbat, however, Hashem assures us that we have nothing to do. He gives us a "day off," assuming full responsibility, so-to-speak, for our sustenance, without our having to put in any work at all. 
Therefore, speaking about our jobs or businesses on Shabbat is like talking about old news. On Shabbat, we rely entirely and exclusively on the Almighty, and so we can put our jobs, businesses, expenses, bills and debts completely out of our minds.


The clearest manifestation of this concept, that our livelihood depends solely on G-d, was the miraculous sustenance our ancestors received in the wilderness, when G-d sent them manna each and every morning to feed them. Every day, Beneh Yisrael would leave their camp to collect the manna which fell from the heavens. But on Shabbat, they did not even have to do that, as a double portion arrived on Friday, and this sufficed for that day and for Shabbat. 


This miracle further underscores the point that on Shabbat, we have absolutely nothing to do for our livelihood. Just as Beneh Yisrael did not even need to leave their tents to receive their food on Shabbat in the desert, we, too, do not have anything to do or to worry about on Shabbat, as Hashem has already cared for all our needs.


The Shulhan Aruch writes that it is proper to read the פרשת המן - the section of the Torah that tells of the manna - every day. (Different views exist as to whether one should simply recite the text once, or read it שניים מקרא ואחד תרגום - twice in the original Hebrew, and once in the Aramaic translation of Onkelos. There are also different opinions as to whether it should be read before or after the Shaharit prayer. These questions lie beyond the scope of our discussion.) 


This practice is based on the Talmud Yerushalmi, and is mentioned already by Rabbenu Bahya, in his commentary to Parashat Beshalah. Rabbenu Bahya writes that according to tradition, one who reads פרשת המן every day is guaranteed to never be lacking in his livelihood. Reading פרשת המן reinforces one's belief in Hashem as the true source of his sustenance, and in this merit, he earns material blessing. 


Moreover, Rav Nissim Yitzhak (son of Rav Haim Palagi), in his work Yafeh La'lev, writes that פרשת המן consists of 486 words, which correspond to the gematria (numerical value) of the word פתו ("his bread'), as reading this section helps ensure that one will always have a plentiful supply of bread, without any worry or shortage.


The Yafeh La'lev adds that while it is best to read פרשת המן every day, one who does not have the time to read it each day should read it at least once a week, on Erev Shabbat. The reason is because the double portion of manna that was provided for our ancestors on Erev Shabbat is the most powerful reminder of Hashem's Providence, and how He cares for all our needs. 


Reading the פרשת המן on Friday puts us into the proper mindset for preparing for and entering Shabbat, as we recognize that our livelihood is given to us by Hashem, who has assured us that we have no need to work for our sustenance on Shabbat. One should read these pesukim slowly and with concentration, and with translation and commentary if necessary, as the more he concentrates on the message of the miracle of the manna, the greater an impact this reading will have, and thus the more blessing it will bring.


Reflecting on the miracle of the manna, particularly before Shabbat, will make it clear to a person why there is no reason for him to speak about, or even think about, his financial affairs on Shabbat. As he realizes that all the money he earns is "manna," sustenance provided to him directly by Hashem, he will naturally not even think about money matters on Shabbat. He will recognize that there is nothing he needs to do for his livelihood on Shabbat, just as there was nothing for Beneh Yisrael to do for their livelihood on Shabbat in the desert, because everything they needed was already given to them.


Rav Elimelech Biderman tells a story of the Lelover Rebbe who once faced severe financial hardship and needed to collect charity for several months. He traveled to Jewish communities in England and North America to raise the funds he needed, and made his final stop in Toronto, where he spent Shabbat in the home of a certain Jewish family. While he was there, somebody broke into the home and stole just one thing - the Rabbi's bag which contained all the money he had collected over the previous several months. The host was distraught, and worried about how the Rabbi would react to the news. But when he told the Rabbi what happened, the Rabbi remained perfectly calm.


"Today is Shabbat," he said, "so there is no need to worry about anything." He started singing and dancing, and spent the rest of Shabbat in good spirits, full of joy and exuberance, just as he spent every other Shabbat.


The Rabbi's host marveled at how the Rabbi remained upbeat and perfectly at ease despite losing all the money he had worked so hard to raise over such a long period of time. News of what happened quickly spread, and the wealthy members of the Toronto community were so impressed that they decided to hold an emergency campaign to help the Rabbi. Before long, they collected more than the sum that had been stolen.


Our Sages teach, כל המענג את השבת נותנים לו משאלות לבו - whoever enjoys himself on Shabbat is given his heart's wishes. The Elyah Rabbah (242) explained this teaching based on the comment of the Semak that when Shabbat begins, one is to consider all his work complete, as though he has nothing more to do. We might draw an analogy to a businessman who sold his business for millions of dollars, and then immediately after the sale leaves on vacation.


With his business now entirely in somebody else's hands, and the money safely deposited in his account, he can enjoy a true vacation, without any worry or stress, and leave all decisions about the future until after he returns home. Similarly, on Shabbat we are to feel as though our businesses our sold, and as though we have all the money we need, without any need to work to earn anymore. 
If a person experiences this level of עונג (enjoyment) on Shabbat, feeling perfectly relaxed and at ease, without even thinking of his financial matters, then Hashem will reward him with true contentment by fulfilling his wishes. If a person succeeds in feeling as though he has nothing more he needs to work to obtain, even though in reality there is still more which he lacks, then Hashem will see to it that he will truly have everything he wants.


Let us, then, try to experience this feeling each and every Shabbat, and think in our minds as though the business is sold - that we have nothing left to do and thus nothing at all to worry about. We will then experience the highest possible level of עונג each week, and will be worthy of having all our wishes granted in full, אמן.

Reprinted from last week’s email of Embrace Shabbos.

The Measure of an Adam

By Rabbi Reuven Semah

If a person will have on the skin of his flesh� (Vayikra 13:2)


The laws of sara’at begin with the statement, “If an Adam will have a blemish.” The Zohar says that the description of a man in terms of an Adam is a term used for a very important and righteous person.


This is very perplexing because the Sages teach is that sara’at comes as a result of lashon hara and other sins!  So how can we describe this person as an Adam?


Rabbi Nisan Alpert, zt”l, l explains that the true measure of greatness of a person is not if he has a plague of sara’at or not, or if he learns musar or not. The real barometer is if the person uses tactics to purify himself from his faults. A man is an Adam if he finds that he has a blemish and he brings himself to the Kohen to seek the cure to his problem. He might have to force himself to come and not to be in denial.


It might be that he didn’t realize how severe the sin of evil talk is until he sees the effect it had, that it caused a blemish of sara’at. The mere fact that Hashem has communicated to him about this problem that he has, is a true sign of greatness. He is truly an Adam.

Reprinted from the Parashat Tazria-Mesora 5777 email of the Jersey Shore Torah Bulletin.

Living with The Times

The Power of a Brit Milah to Transform the Physical into Spiritual
Adapted from the Talks of the Lubavitcher Rebbe

Rabbi Menachem Mendel Schneerson, Zt”l
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In the beginning of the Torah portion of Tazria we find the commandment "and on the eighth day shall the flesh of his foreskin be circumcised." Hundreds of years before this commandment was given to the Jewish nation, Abraham was instructed to circumcise himself "and your seed after you, for generations." Yet, Jewish boys are circumcised from the command in this week's Torah portion, and not because of our forefather Abraham.

The command given to Abraham to circumcise himself was a commandment given to an individual and revealed by G-d through prophecy. The mitzva of brit mila in this week's portion is one of the 613 commandments of the Torah which were given to the entire Jewish People at Mount Sinai, to which every single Jew was witness.


Chasidic philosophy explains that a Jew's G-dly soul enters the physical body upon performance of the brit. Before the brit mila, the joining of the spiritual, G-dly soul and the corporeal body was incomplete; brit mila effects a linking and union between the two. This is why, according to many of our Sages, only after brit mila does a Jew have a share in the World to Come.


The word "brit" means "covenant," for indeed it is a sign of the Covenant between G-d and the Jewish People. So great is this bond that it finds expression in the very physical flesh of a Jew, testimony to the depth of his relationship and commitment.


Brit mila is unique in the sense that it is a perpetual mitzva. The Talmud relates that once while King David was visiting a bathhouse, he suddenly grew despondent, concerned that he was also "unclothed without mitzvot" before his Creator. But after he reminded himself of the sign of brit mila engraved in his flesh he was reassured that he was not without merit for even one moment.


An additional advantage brit mila has over other commandments is the fact that it involves the physical body. Other mitzvot, even if they necessitate the use of various limbs of the body to carry them out, are primarily concerned with matters pertaining to the soul. The mitzva of mila is so great that it effects a change even in the physical realm, which the human eye can witness as testimony to the sacred bond between G-d and the Jewish people.


This explanation also sheds light on why a baby is circumcised before he can even comprehend the significance of the act. Performed on the physical body, the mitzva of mila effects a bond even greater than intellectual comprehension can grasp; in this respect, infant and adult are equal. The circumcision is therefore performed on the earliest possible date, the eighth day of life.

Reprinted from the archives of L’Chaim Weekly, Issue #210 – Parshat Tazria 5752/1992.
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